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КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ УРОВНЯ ВЛАДЕНИЯ
ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКОМ СТУДЕНТОВ 

НЕЯЗЫКОВОГО ВУЗА

МареваЛ.Л., Турло А?.//. (КГУ)

Изучая иностранный язык в университете, студен­
ты должны овладеть всеми видами иноязычной рече­
вой деятельности: говорением, восприятием иноязыч­
ной речи на слух, чтением и письмом.

Оценивание процесса и результатов обучения сту­
дентов языку ЭТО определение уровня владения ЯЗЫКО­

ВЫМ материалом и речевыми умениями на определен­
ном этапе в соответствии с программой. Для того что­
бы оценка уровня практического владения студентами
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иностранным языком была правильной и объектив­
ной, ее необходимо проводить дифференцированно 
по каждому виду речевой деятельности. Владение 
языковым материалом выявляется в ходе контроля 
речевой деятельности.

Для оценки практических умений необходимо ис­
пользовать коммуникативный подход: осуществление 
студентами общения и решения ими коммуникатив­
ных задач и рамках программных требований. Полу­
ченные студентами результаты должны соответство­
вать качеству ьыполнения этих задач.

Оценка речевой деятельности осуществляется с 
учетом ее соответствия следующим критериям:

I. Критерии оценки степени сформированности го­
ворения (диалогическая речь):

1. ситуативность;
2. реактивность;
3. коммуникабельность.
Под ситуативностью понимается общее соответст­

вие речевого акта данной ситуации. Реактивность это 
своевременная и осмысленная реакция на вопрос или 
реплику собеседника. Коммуникативность это спо­
собность поддерживать разговор путем развернутой 
реакции на высказывание собеседника, предложения 
новых тем, сюжетов, поддерживающих диалог.

II. Критерии опенки степени сформированности 
говорения (монологическая речь):

1. языковая нормативность;
2. языковые средства;
3. темп речи;
4. плавность речи;
5. продолжительность речи;
6. связность и логичность речи;
7. содержательность речи;
8. коммуникативность речи.
Языковая нормативность может рассматриваться в 

плане нормативности устного типа речи и коммуника­
тивной достаточности. Под разнообразием языковых 
средств мы подразумеваем богатство лексики, исполь­
зуемой в структурах, а также владение различными язы­
ковыми формами. Темп речи определяется количеством 
слов в минуту. Плавность речи это отношение времени 
звучащей речи ко всему времени речевого потока. Об­
щая продолжительность речи исчисляется либо количе­
ством предложений в высказывании, либо его време­
нем. Связность и логичность предполагают последова­
тельность изложения материала, т.е. умение строить 
свое сообщение в соответствии с логической схемой. 
Каждое последующее предложение должно бьпь про­
должением предыдущего. Под содержательностью речи 
следует понимать способность к правильному использо­
ванию соогзетавуюишх речевых форм. Коммуникатив­
ная достаточность-это способность говорящего добиться 
понимания своего высказывания при помощи всего 
комплекса используемых им средств.

Критериями оценки степени сформированности 
умения понимать иноязычную речь на слух являются:

1. охват общего смысла текста или фрагмента жи­
вой речи при однократном предъявлении;

2. общее понимание всего текста;

3. прогнозирование содержания дальнейшего из­
ложения на основе принятой части речи.

При аудировании мы проверяем сформированное^ 
умений в той или иной степени полно, глубоко и точно 
понимать, а также дифференцировать, оценивать, по­
ступающую информацию на иностранном языке.

Показателями^ оценки понимания при чтении яв­
ляются:

1. Перцептивная переработка информации, кото­
рая содержится в тексте. Владение этим компонентом 
деятельности чтения возможно при условии сформи­
рованности у студента ряда перцептивных навыков, 
связанных с пониманием языкового материала, что 
обеспечивает точность понимания читаемого.

2. Смысловая переработка информации текста. Эта 
переработка происходит при наличии у студента уме­
ний устанавливать значения языковых единиц в их 
непосредственной взаимосвязи и на этой основе из­
влекать из текста необходимую информацию, т.е. по­
нимать факты, передаваемые языковыми средствами.

3. Переработка информации на уровне смысла. Этот 
компонент включает в себя умение интерпретировать 
содержание текста, когда студент воспроизводи! как 
целостное речевое сообщение и проводит переработку' 
его с точки зрения смысла. На этом этапе студент дол­
жен продемонстрировать умение делать собственные 
выводы, анализировать информацию, оценивать факты.

Критериями и показателями оценки письменных 
работ речевого характера являются:

1. соответствие письменного высказывания ком­
муникативной задаче;

2. связность и полнота высказывания;
3. лексическое и грамматическое разнообразие и 

правильность речи.
Важно отметить, что письмо это эффективное 

средство обучения, которое способствует прочному 
усвоению лексико-грамматического материала и со­
вершенствованию навыков чтения и устной речи. 
Кроме этого, письмо может использоваться в качестве 
контроля этих компонентов.

Таким образом, контроль, являясь условием для 
повышения качества образования, влияет на процесс 
овладения иностранным языком и помогает рацио­
нально оценить уровень сформированности знаний и 
умений студентов за определенный промежуток вре­
мени. Своевременное проведение контроля позволяет 
увидеть качественную коррекцию учебного процесса 
и усвоение навыков, знаний и умений студентами 
(фонетика, аудирование, монологическая и дилогиче- 
ская речь, техника перевода профессионал ьно- 
сриентированных текстов, как со словарем, так и без 
него, владение профессиональной лексикой, грамма­
тика). Контроль дает возможность оценить уровень 
сформированности умений и навыков студентов, ис­
ходя из полученных результатов в процессе проверки 
полученных знаний. Проводя работу над ошибками, 
преподаватель стимулирует студентов неязыковых 
специальностей к усвоению языкового материала, 
прививая навык ответственности и самостоятельной 
работы.
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